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1. Zusammenfassung des Projektes und der wichtigsten Resultate 
 

Im Rahmen des vom Bundesamt für Kultur (BAK) unterstützten, institutionsübergreifenden Projektes 
Ressourcen berufsspezifische Sprachausbildung für Französischlehrpersonen entwickelten Dozie-
rende und wissenschaftliche Mitarbeitende der Pädagogischen Hochschulen Luzern, St. Gallen und 
der Fachhochschule Nordwestschweiz zwischen September 2022 und August 2024 ein Set von fünf 
Ressourcen zur Förderung der berufsspezifischen Sprachkompetenzen von künftigen und amtieren-
den Französischlehrpersonen der Primar- und der Sekundarstufe I. Diese bestehen aus digitalisier-
ten Lernszenarien, welche auf die Zielsetzungen der Berufsspezifischen Sprachprofile (Kuster et al. 
2014) ausgerichtet und flexibel in der sprachpraktischen Aus- und Weiterbildung einetzbar sind. 

Das Projekt schliesst für die Zielsprache Französisch eine Lücke im Bereich der bisher entwickelten 
Instrumente im Kontext der berufsspezifischen Sprachkompetenzen von Fremdsprachenlehrperso-
nen: 

• Berufsspezifische Sprachkompetenzprofile für Lehrpersonen für Fremdsprachen (2014) 
• Pädagogische Szenarien (2014) 
• Beurteilung berufsspezifischer Sprachkompetenzen von Lehrpersonen, die Fremdsprachen 

unterrichten (2017) 
• Professionelle Sprachprüfung für Lehrpersonen PROF-L (Projekt Prüfen berufsspezifischer 

Sprachkompetenzen von Lehrpersonen, 2020) 

Über die Website BSS-Ressourcen oder über die Bibliothek des Zentralschweizer Bildungsservers 
zebis gelangen die Nutzerinnen und Nutzer zu teils stufenspezifischen,d teils stufenübergreifenden 
Übungsmaterialien. Diese tragen dazu bei, sprachliche Herausforderungen zu meistern, welche die 
Umsetzung des Lehrplans 21 sowie der Einsatz der aktuellen Französisch-Lehrmittel mit sich brin-
gen. 

Die Ressourcen bestehen aus fünf auf Grund ihrer unterrichtlichen Relevanz ausgewählten Szena-
rios (Scénarios), die sich aus gut 20 Aufgaben (Tâches) zusammensetzen, welche wiederum mehr 
als 80 Übungen (Activités) beinhalten. Die nachfolgend kurz beschriebenen Elemente werden auf der 
Website genauer erklärt: 

• Die Scénarios verstehen sich als praxisnahe, auf den Französischunterricht ausgerichtete 
Rahmenhandlungen (récits-cadres), deren Histoires in eine Reihe von Tâches einführen. 

• In den Tâches werden die Nutzer*innen mit alltagsnahen, komplexen unterrichtlichen Situa-
tionen konfrontiert, die es sprachlich zu bewältigen gilt. 

• Die Activités ermöglichen ein gezieltes Training von ausgewählten Sprachhandlungskompe-
tenzen. Dies geschieht, wo möglich, ausgehend von authentischen Materialien (Audio, Vi-
deo, Bild- und Textdokumente) oder aber mittels eigens entwickelter Übungen in unter-
schiedlichen Formaten. 

Die Szenarios, Aufgaben und Übungen werden chronologisch oder ausgehend von individuellen Inte-
ressen und Bedürfnissen der Nutzer*innen bearbeitet. Entsprechende Hinweise sowie nützliche Er-
klärungen zum Aufbau des Angebots sind im Tutorial enthalten, das auf der Startseite oder via 
YouTube einsehbar ist. 

Die Ressourcen wurden mit Blick auf den Französischunterricht in den Zyklen 2 und 3 entwickelt und 
berücksichtigen nach Möglichkeit – im Sinne eines Differenzierungsnagebots – auch zweisprachige 
Schüler*innen.  

https://www.phsg.ch/de/forschung-entwicklung/projekte/berufsspezifische-sprachkompetenzprofile-fuer-lehrpersonen-fuer-fremdsprachen
https://www.phsg.ch/sites/default/files/cms/Forschung/Projekte/Berufsspezifische%20Sprachkompetenzprofile%20f%C3%BCr%20Lehrpersonen%20f%C3%BCr%20Fremdsprachen/Einleitung_Schlussbericht%20Szenarien.pdf
https://profils-langues.ch/fr
https://profils-langues.ch/fr
https://www.phsg.ch/de/institute/institut-sprachliche-und-literarische-bildung/professionelle-sprachpruefung-fuer-lehrpersonen
https://www.bss-ressourcen.ch/
https://www.zebis.ch/unterrichtsmaterial/berufsspezifische-sprachkompetenzen-fuer-franzoesisch-lehrpersonen-zebisdigital
https://www.lehrplan21.ch/
https://www.bss-ressourcen.ch/explications-terminologiques-3.html
https://www.bss-ressourcen.ch/
https://www.youtube.com/watch?v=qFVgPtot2MI&t=3s
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Die Ressourcen können autonom oder im Rahmen von Ausbildungsmodulen oder Weiterbildungsan-
geboten verwendet werden. Sie sind ausserdem auf Vorbereitungskurse auf die professionelle 
Sprachprüfung für Lehrpersonen, PROF-L, ausgerichtet, die an den beteiligten Pädagogischen Hoch-
schulen angeboten werden. Die Aufgabenformate orientieren sich dementsprechend teilweise ge-
zielt an Aufgabenformaten von PROF-L. 

Um den unterschiedlichen Nutzungskontexten gerecht zu werden, wurde das Onlineangebot um 
eine Sammlung von downloadbaren Arbeitsblättern im PDF-Format  ergänzt, die im Präsenzunter-
richt eingesetzt werden können. 

Bei der Entwicklung der Ressourcen im Sinne von Übungsmaterialien ging die Projektgruppe von den 
in den Berufsspezifischen Sprachkompetenzprofilen beschriebenen Sprachhandlungskompetenzen 
aus. Diese werden den folgenden Handlungsfeldern zugewiesen: 

• Unterricht vorbereiten 
• Unterricht durchführen 
• Beurteilen, Feedback geben und beraten 
• Aussenkontakte gestalten 
• Lernen und sich weiterbilden 

Die Auswahl der berücksichtigten Kompetenzen erfolgte auf Grund ihrer Kompatibilität mit den ge-
wählten Szenarios und mit dem Ziel, die Grundfertigkeiten Hören, Lesen, Sprechen (monologisch 
und interaktiv) sowie Schreiben angemessen zu berücksichtigen (Gemeinsamer Europäischer Refe-
renzrahmen für Sprachen, GER, 2001 und 2020). 

Schliesslich galt es, die im Rahmen des Projektes Prüfen berufsspezifischer Sprachkompetenzen 
von Lehrpersonen entwickelten drei Fachsprachen systematisch in die Ressourcen einzubauen 
(Bleichenbacher, L., et al., 2022): 

• Fachsprache I oder unterrichtsspezifische Sprache1 
• Fachsprache II oder Sprache der Aus- und Weiterbildung2 
• Fachsprache III oder Sprache für professionelle Kommunikationskontexte3 

  

 
1 Die Fachsprache I lässt sich dadurch charakterisieren, dass die funktionale und thematische Breite der Sprachverwendung, gerade 
bei Lernenden auf tieferen Niveaus (A1-B1), mehr oder weniger stark eingeschränkt, die Ansprüche an die Qualität und Sicherheit der 
Sprachkenntnisse im eingeschränkten Bereich allerdings sehr hoch sein können. 
2 Erfolgreiches (Sprach)Handeln im Bereich der Aus- und Weiterbildung verlangt hohe Kompetenzen im sprachfunktionalen Bereich 
(Darstellen, Argumentieren usw.) und setzt fundierte Kenntnisse der allgemeinen, fachspezifischen und wissenschaftlichen Register 
voraus. Dazu gehört insbesondere die sprachliche Auseinandersetzung mit Primär- und Sekundärliteratur in den relevanten Bezugs-
disziplinen der Fachdidaktiken und Fachwissenschaften. 
3 Die Fachsprache III ist die Sprache jener für die Berufsausübung erforderlichen professionellen Kommunikationskontexte, die we-
der primär unterrichtsbezogen (d.h. oft funktional eingeschränkt) noch spezifisch wissenschaftlich geprägt sind. Zu ihren sprachli-
chen Funktionen gehört insbesondere der Austausch mit Personen aus dem bzw. im Zielsprachengebiet im Dienst des ausserschu-
lischen Sprachkontakts der Lernenden (Austausch und Mobilität). Dieser kann informeller und niederschwelliger Natur sein (z.B. 
das Verständnis von Chatnachrichten der Lehrperson einer Partnerklasse), er kann sich aber auch durch hohe Anforderungen an die 
Formalität und Präzision auszeichnen (z.B. eine offizielle Ansprache bei einem Klassenaustausch). 

https://www.phsg.ch/de/institute/institut-sprachliche-und-literarische-bildung/berufsspezifische-sprachpruefungen
https://www.bss-ressourcen.ch/collection-fiches-de-travail.html


 

                 

5 Projektgruppe BSS-Ressourcen (2022-2024) 

Zu Beginn jeder Aufgabe werden die jeweils angezielten sprachlich-kommunikativen Handlungskom-
petenzen, die zu trainierenden Grundfertigkeiten und die berücksichtigten Fachsprachen in einer 
Übersicht, der sogenannten Carte d’identité, veranschaulicht. Diese nennt auch die Zielstufen, die in 
der Aufgabe enthaltenen Übungen und die verfügbaren Hilfsmittel (die sogenannten Boîtes à outils), 
wie das nachfolgende Beispiel illustriert: 

 

Abbildung 1: Carte d’identité zu Scénario 3, Tâche 1 

 

Die angezielten Sprachkompetenzen bewegen sich, wie bereits in der Beschreibung der berücksich-
tigen Fachsprachen thematisiert (s. Fussnoten S. 4), auf unterschiedlichen Niveaus. So sollen die 
Nutzer*innen zum Beispiel befähigt werden, mit Lernenden ab dem dritten Schuljahr (Niveau A1/A2) 
in einer für sie verständlichen Sprache zu interagieren (mündliche Interaktion, Beispiel in Abbildung 
2). Gleichzeitig sollen sie etwa in der Lage sein, anspruchsvolle Fachtexte zu verstehen (Lesen, Bei-
spiel in  Abbildung 3).  

 

https://zebis.digital/start/XE9LFH/66d7f97bf1d59a581303cfd0#66d7f97bf1d59a581303cfd6
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Abbildung 2: Interagir avec la classe, Scénario 5, Tâche 1, Activité 2 

 

 

 

 

Abbildung 3: Compréhension écrite d’un texte factuel (didactique), 
Ausschnitt Scénario 1, Tâche 2 

  

https://zebis.digital/start/1MN4Y3/66d7f9d64b32d5a5810efb3a#66d7f9d64b32d5a5810efb5c
https://zebis.digital/start/PHME73/66d7f7550865450fd00f8279#66d7f7550865450fd00f8283
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2. Auswertung in Bezug auf die Ziele des Vorhabens 
 

Die Zielsetzung des Projektes bestand darin, Ressourcen zu erarbeiten, die es unterschiedlichen 
Zielgruppen ermöglichen, gleichzeitig ihre allgemeinen und berufsspezifischen Sprachkompetenzen 
zu verbessern. Künftige und amtierende Lehrpersonen, die auf der Primar- oder der Sekundarstufe I 
Französisch unterrichten (werden), trainieren diese ausgehend von Aufgaben und Aktivitäten selb-
ständig oder angeleitet und ihren Bedürfnissen und Interessen entsprechend. 

Es ist davon auszugehen, dass eine rege Nutzung der Ressourcen, u.a. zu Vorbereitungszwecken auf 
die Professionelle Sprachprüfung für Lehrpersonen PROF-L, nicht nur zu einer Verbesserung der 
Sprachkompetenzen der Lehrpersonen, sondern folgerichtig auch zu einer Qualitätssteigerung des 
Französischunterrichts auf der Volkschulstufe kommt. 

Die nun vorliegenden Ressourcen sollten gemäss Projektantrag folgenden Kriterien genügen: 

• Geringe Entwicklungskosten 
• Freier und kostenloser Zugang für Nutzer*innen 
• Hohe Bediener*innenfreundlichkeit 
• Unterschiedliche Zugangsmöglichkeiten 
• Adaptive Nutzungsmöglichkeiten (autonom, angeleitet) 
• Angebot an downloadbaren Materialien (PDF-Dokumente) 
• Ausbaubarkeit zu einem späteren Zeitpunkt 
• Übertragbarkeit auf andere Kontexte (andere Fremdsprachen) 
• Transferierbarkeit in andere gängige OER-Formate4 

Im Rahmen der ersten Arbeitspakete gemäss Projektplanung wurde der Prototyp eines Szenarios 
entwickelt, das den genannten Kriterien Rechnung trägt. Dies geschah mit Hilfe des OER-Editors ze-
bis.digital und dem sukzessiven Aufbau einer NEOS-basierten Partnerwebsite der PH Luzern, deren 
Startseite das eigentliche Eingangstor zu den Ressourcen darstellt: 

 
4 Open Educational Resources (OER) sind im Internet frei zugängliche Bildungsressourcen, also Lehr- und Lernmaterialien, die kos-
ten-los zur Verfügung gestellt werden. Sie dürfen weitergegeben und (zumeist) auch modifiziert werden, was mit Hilfe von Creative 
Commons Lizenzen festgelegt wird. Neben dem freien Bildungszugang dienen OER auch der Weiterentwicklung von Lehr-/Lernma-
terialien für verschiedene Zielgruppen und Disziplinen. So gelingt es, Einblicke in die Lehrpraxis anderer zu erhalten und den Infor-
mationsaus-tausch zu unterstützen.» (https://oer-schweiz.ch/definition/)  

https://navi.educa.ch/anwendung/zebis-digital
https://navi.educa.ch/anwendung/zebis-digital
https://www.neos.io/
https://oer-schweiz.ch/definition/
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Abbildung 4: Startseite der BSS-Ressourcen 

 

Der Prototyp (in der Folge zu Scénario 3 weiterentwickelt) wurde zunächst intern und in der Folge 
durch die externe Expert*innengruppe und Französischstudierende der beteiligten Pädagogischen 
Hochschulen evaluiert und auf Grund der Rückmeldungen angepasst. Er diente im weiteren Verlauf 
des Projekts als Modell für die übrigen Scénarios (1, 2, 4 und 5). 

Bei der Themenauswahl der einzelnen Szenarios ging die Projektgruppe von Aufgaben aus, die für 
den Französischunterricht (und für den Fremdsprachenunterricht generell) typisch und bedeutsam 
sind: 

1. Évaluer la production écrite 
2. Exercer l'oral : de la lecture à voix haute à la prononciation 
3. Organiser un échange scolaire avec une classe de Suisse romande 
4. Enseigner la littérature de jeunesse 
5. Interagir en français avec les élèves 

Die Autorenschaft entwickelte in Teilgruppen die Szenarios, ein Teil des Projektteams war zusätzlich 
für die technische Umsetzung der Inhalte auf zebis.digital und die Entwicklung der Website verant-
wortlich. 

Die vorliegenden, reichhaltigen und komplexen Szenarios wurden in einem mehrschrittigen Verfah-
ren intern (durch Mitglieder der Projektgruppe) und extern (durch die Mitglieder der Expert*innen-
gruppe) begutachtet und auf Grund der eingegangen Rückmeldungen teilweise angepasst. Weitere 

https://www.bss-ressourcen.ch/
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Anpassungen ergaben sich auf Grund der Rückmeldungen seitens der involvierten Studierenden (Pri-
marstufe und Sekundarstufe I), die sich mündlich sowie im Rahmen von Erprobungen mittels Online-
Fragebögen zu den Inhalten und der technischen Umsetzung der Ressourcen äusserten. 

Die von der Projektgruppe entwickelten Ressourcen entsprechen inhaltlich und formal den im Be-
schrieb des Vorhabens definierten Zielen und Kriterien.  

Die Ressourcen zeichnen sich aus durch… 

• einen innovativen, auf unterrichtsbasierten Szenarios beruhenden Ansatz, 
• eine motivierende, attraktiv und intuitiv gestaltete Lernumgebung (übersichtlich gestaltete 

Website mit Erklärvideo / Tutorial; Einsatz von vielfältigen H5P- sowie Learningapps-Übungs-
formen auf zebis.digital), 

• eine grosse Nutzer*innenfreundlichkeit, u.a. beruhend auf einer homogenen Struktur der 
Szenarios, die den Nutzer*innen einen Wiedererkennungseffekt ermöglicht (Übersicht; 
Présentation des Szenarios mit einer einleitenden Histoire; zwischen 3 und 5 Tâches mit je 
einer verlinkten Carte d’identité; auf der Website Profil langues beruhende Autoévaluation; 
Rubrik Pour aller plus loin mit weiterführenden Materialien und Links, s. z.B. Scénario 2), 

• ein reiches Angebot an lernunterstützenden Materialien (Boîtes à outils; Solutions proposées 
wo sinnvoll und möglich; Zusatzmaterial und Links in der Rubrik Pour aller plus loin), 

• eine Vielfalt an Einsatzmöglichkeiten, je nach Nutzungskontext (online, mit verschiedenen 
Geräten: Notebook, Tablet, Smartphone; offline, mittels einer Sammlung von speziell für 
Kurs- oder Modulleitungen downloadbaren Arbeitsblättern), 

• die Abdeckung einer Vielzahl an berufsspezifischen Sprachhandlungskompetenzen, aller 
Grundfertigkeiten, der drei Fachsprachen sowie der Zielstufen Primar- und Sekundarstufe I, 

• die Verwendung unterschiedlicher Textsorten und Medien (authentische Videos und Audios, 
schriftliche Dokumente), 

• die Berücksichtigung unterschiedlicher sprachlicher Anspruchsniveaus der Nutzer*innen 
(Differenzierung: B2 zu Studienbeginn, C1/C2 gegen Studienabschluss), 

• ein grossteils stufenspezifisches Angebot (Differenzierung für Primar- und Sekundarstufe I 
respektive zweisprachige Schüler*innen), 

• verschiedene Zugangsmöglichkeiten (via Website: Scénarios oder Répertoire des activités 
sowie via Bibliothek von zebis), 

• unterschiedliche Anwendungsmöglichkeiten (chronologisch vs. spezifisch), 
• die Möglichkeit einer Erweiterung des Angebots zu einem späteren Zeitpunkt, 
• Übertragbarkeit auf andere Kontexte im Rahmen von Anschlussprojekten 

Mit der Entwicklung der Ressourcen für Französisch wurde ein Prozess angestossen, der das Lernen 
und den Unterricht weiterer Fremdsprachen in den Zyklen 2 und 3 unterstützen soll: Auf der Basis 
der vorliegenden Materialien sollen ab 2025 vergleichbare Angebote für die Landessprachen 
Deutsch und Italienisch entwickelt werden.  

 

 

  

https://www.bss-ressourcen.ch/
https://h5p.org/content-types-and-applications
https://learningapps.org/about.php
https://profils-langues.ch/
https://zebis.digital/start/S3THJT
https://www.bss-ressourcen.ch/collection-fiches-de-travail.html
https://www.bss-ressourcen.ch/scenarios-2.html
https://www.bss-ressourcen.ch/repertoire-des-activites-2.html
https://www.zebis.ch/unterrichtsmaterial/berufsspezifische-sprachkompetenzen-fuer-franzoesisch-lehrpersonen-zebisdigital
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3. Abweichung vom Beschrieb des Vorhabens 
 

In Abweichung vom Beschrieb des Vorhabens entschied sich die Steuergruppe in einem frühen Sta-
dium des Projekts für eine Reduktion der Anzahl zu erarbeitender Scénarios von zehn auf fünf. Diese 
Reduktion ging einher mit einer quantitativen und qualitativen Kompensation: Wie in den vorange-
henden Kapiteln beschrieben, sind die erarbeiteten Szenarios und Aufgaben sehr umfangreich und 
komplex und decken eine Vielzahl der in den Berufsspezifischen Sprachkompetenzen aufgelisteten 
sprachlich-kommunikativen Handlungskompetenzen ab. Ein Überblick über die berücksichtigten 
Kompetenzen lässt sich durch die Konsultation der zu jeder Aufgabe entwickelten Carte d’identité 
oder der Rubrik Autoévaluation am Ende jedes Scénarios gewinnen (Zugriff via Website oder ze-
bis.ch). 

 

 

4. Herausforderungen und gewonnene Erkenntnisse 
 

Bereits zu Beginn der Projektlaufzeit wurden sich die verschiedenen Teilgruppen des Projektteams 
der Herausforderung bewusst, bei der Entwicklung der Aufgaben und Übungen sprachliche und 
fachdidaktische Kompetenzen voneinander zu trennen. Als Beispiel sei hier Scénario 1 genannt, in 
welchem das Augenmerk auf den Auf- und Ausbau der linguistischen Kompetenzen der Nutzer*in-
nen gerichtet ist. Das das Erkennen, Korrigieren und Analysieren von Fehlern in Schüler*innentexten 
mag aus fachdidaktischer Perspektive zu stark defizitorientiert erscheinen. Die entsprechenden 
Übungen zielen aber bewusst darauf ab, die genannten, im Hinblick auf den Unterrichtsalltag unver-
zichtbaren linguistischen Kompetenzen zu trainieren. 

Eine weitere Herausforderung stellte die rasante Entwicklung von künstlicher Intelligenz (KI) und der 
damit verbundenen stetig erweiterten technischen Möglichkeiten während der zweijährigen Projekt-
dauer dar. Die Steuergruppe auferlegte sich vor diesem Hintergrund beim Einsatz von KI eine ge-
wisse Zurückhaltung um zu verhindern, dass die BSS-Ressourcen bereits kurz- oder mittelfristig an 
Aktualität verlieren. Zudem war es dem Projektteam wichtig, bei der Entwicklung des Übungsange-
bots die Bedeutung zwischenmenschlicher Interaktion innerhalb des Unterrichts und darüber hinaus 
hervorzuheben und nicht der Versuchung einer zu starken Digitalisierung der Kommunikationspro-
zesse zu erliegen. Gleichzeitig galt es, sich den vielfältigen, KI-generierten Angeboten und Möglich-
keiten nicht grundsätzlich zu verschliessen. So wurde eine spezifische Boîte à outils entwickelt, die 
sich dem Thema Einsatzmöglichkeiten von KI im Französischunterricht kritisch widmet. Konkret wer-
den die Chancen und Risiken des Einsatzes von Large Language Models (LLM) für die Korrektur und 
Kommentierung von schriftlichen Lerner*innentexten thematisiert. 

Neben technischen Herausforderungen (Aufbau der Webseite, Implementierung auf der Plattform 
zebis.digital) ergaben sich die folgenden organisatorische Herausforderungen: 

• Anzahl Mitarbeitende und damit verbundene Komplexität der Arbeitsprozesse 
• Optimale Umsetzung der Projektziele mit den zur Verfügung stehenden (beschränkten) per-

sonellen Ressourcen 
• Gleichzeitige strategische und operative Mitarbeit einzelner Projektmitarbeitender 
• Gestaltung der Zusammenarbeit (z.B. Zuständigkeiten Projektleitung / Steuergruppe / Pro-

jektgruppe / Teilgruppen) 

https://www.bss-ressourcen.ch/
https://www.zebis.ch/unterrichtsmaterial/berufsspezifische-sprachkompetenzen-fuer-franzoesisch-lehrpersonen-zebisdigital
https://www.zebis.ch/unterrichtsmaterial/berufsspezifische-sprachkompetenzen-fuer-franzoesisch-lehrpersonen-zebisdigital
https://zebis.digital/start/PHME73
https://www.bss-ressourcen.ch/boites-a-outils/outils-de-traduction-et-intelligence-artificielle.html
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• Ausrichtung von Projektplan und Projektaktivitäten auf die Agenden der in ihren Institutionen 
vielseitig engagierten Mitarbeitenden 

• Verhältnis von Gesamtprojektsitzungen und Zusammenarbeit in den einzelnen Teilgruppen 
• Budgetierung und rechtzeitige Abklärung von anfallenden Kosten für Nutzungsrechte von 

Ressourcen (z.B. Ausschnitten aus Lehrmitteln oder Comics / Bilderalben) 
• Sicherstellen des längerfristigen Hostings und der weiteren Pflege der Ressourcen (z.B. im 

Rahmen von Anschlussprojekten) 

 

5. Dissemination 
 

Es wird zwischen interner und externer Dissemination unterschieden. So wurde und wird einerseits 
innerhalb der beteiligten Institutionen während und nach Abschluss des Projektes informiert (z.B. 
anlässlich von Arbeitssitzungen der Fachgruppen Französisch, Italienisch und Englisch). Anderer-
seits gilt es, die BSS-Ressourcen weiteren interessierten Kreisen und potenziellen Nutzer*innen be-
kannt zu machen. Dies kann via institutionellen Webseiten (z.B. PH Luzern), im Rahmen von Informa-
tionsveranstaltungen und Workshops, in Form von Artikeln in Fachzeitschriften oder Informationen 
an Fachgremien oder -institutionen geschehen. Bereits umgesetzt, geplant oder angedacht sind die 
folgenden externen Disseminationsmassnahmen: 

• Veröffentlichung der Ressourcen in der Bibliothek des Zentralschweizer Bildungsservers ze-
bis.ch 

• Öffentlicher Workshop des Verbands der Fremdsprachendidaktik Schweiz (ADLES) 
• Präsentation im Rahmen einer Sitzung der Arbeitsgruppe Fremdsprachen der Kammer PH 

von swissuniversities 
• Artikel in Fachzeitschriften (z.B. Babylonia, Zeitschrift für Interkulturellen Fremdsprachenun-

terricht, ZIF, Le français dans le monde, Les Langues Modernes) 
• Präsentationen in Vereinigungen / Verbänden wie APEPS, FrancophonieS oder ADEB und 

Netzwerken (z.B. Netzwerk Französisch der BKZ) 
• Dissemination über die Fachstelle für sprachliche Professionalisierung von Lehrpersonen 
• Information der kantonalen Volksschulämter (Fachkonferenz SVAK) 
• Educa Navigator 
• Veröffentlich im Newsletter des IRDP (CIIP) und im Portail documentaire LISEO (France 

Éducation International) 
• Information des Centre européen pour les langues vivantes du Conseil de l’Europe (CELV) 
• Präsentation für das Team der Professionellen Sprachprüfung für Lehrpersonen PROF L so-

wie daran beteiligte Prüfer*innen und Rater*innen 
• Einführungen zuhanden von Lehrpersonen 

 

  

https://www.phlu.ch/news-und-medienmitteilungen/langfristige-investition-in-den-fremdsprachenunterricht.html
https://www.zebis.ch/unterrichtsmaterial/berufsspezifische-sprachkompetenzen-fuer-franzoesisch-lehrpersonen-zebisdigital
https://adles.clubdesk.ch/
https://www.swissuniversities.ch/fileadmin/swissuniversities/Dokumente/Kammern/Kammer_PH/Mandate/Mandat_AG-FS_2022-2024_DE_220309.pdf
http://babylonia.ch/
https://zif.tujournals.ulb.tu-darmstadt.de/
https://www.fdlm.org/
https://www.aplv-languesmodernes.org/spip.php?rubrique4
http://www.plurilingua.ch/de/%C3%BCber-uns
https://www.unige.ch/francophonies/
http://www.adeb-asso.org/
https://www.bildung-z.ch/volksschule/organisation/netzwerke-bkz/netzwerk-franzoesisch
https://www.phsg.ch/de/institute/institut-sprachliche-und-literarische-bildung/fachstelle-fuer-sprachliche-professionalisierung-von-lehrpersonen
https://www.edk.ch/de/themen/harmos/svak
https://navi.educa.ch/
https://www.irdp.ch/
https://liseo.france-education-international.fr/index.php?lvl=cmspage&pageid=4&id_article=263
https://www.ecml.at/Home/tabid/59/language/fr-FR/Default.aspx
https://www.phsg.ch/de/institute/institut-sprachliche-und-literarische-bildung/professionelle-sprachpruefung-fuer-lehrpersonen
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